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1xNTxODUCTION. 
M. EE Editor of the follow-_ 


he need only appeal to 


| thoſe, who have the care of the firſt - | 


ſtages of the education of n for 
the utility of his _ 


Tax very great difficulties eachers. 


ing Compilation, imagines * 


experience, in their endeavours to 
inculcate languages, are are almoſt too | Ly 


much for human patience to ſur- 
mount; and' they moſt commonly 
ariſe from an early diſguſt taken by 
pupils, eſpecially thoſe , of tender” 
yeors, to dry, tedious differtations on 
aa % 0. 
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the roles of grammar. ret az 2 per- {ty 
fect cc fe of theſe rules is in- 
diſpenſably neceſſary, it ſeems no leſs 
requiſite, that they ſhould be ren- 
_.  dered intelligible, eaſy and conciſe. 


? & . 


Tas expediency of acquiring 


- grammatical knowledge in our mo- 
© ther tongue, as the only true foun- 
dation for learning other languages, 
ot for accompliſhing a polite educa- 
- tion, has been very little attended 


to, till within theſe few years; but 


5 ſince this attainment has been recom- 


mended by the ableſt writers of che 


age, and the ſcience of elocution has 
veen brought into vogue by public 
lectures, the egregiqus error of teach⸗ 
ing youth foreign languages, while 
they remained almoſt totally igno» 
rant of their own, and the ſhame- 
. ; 206 ful 
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have been deſervedly exploded. 


Tu parents and guardians of 


children have the good ſenſe at pre- 
ſent, to inſiſt on having their chil- 


dren taught grammatically, and we 
now ſee the ableſt Engliſh maſters 
engaged at the boarding A for 5 5 


young ladies. 


Tur riſing generation will find 
the good effects of this improvement, 


and we ſhall not ſee ſuch ſhameful 7 


examples of ignorance and a defec- 
tive education expoſed to the world, 


as we, not long ſince, beheld in ng 
epiſtolary correſpondence of PRs 


of the firſt diſtinction. 


On E ſtep more, however, els 
1 to render the plan of Eng- 
oth | Ty „ lim 


Wt, © 


* 


IV TAODPUC TIE 
ful practice of giving them a "ſat. 
tering of the French in particular, 


— 


r 9 


| vi : NTROD U-CTION. 


18 lich grammar education as perfect, as 
it is do become general. The pa- 
rents and friends of youth, who ei- 


ther have not had a+ grammatical 


education, or who, in the multipli- 


city of other important concerns, 
may have loſt the rudiments of gram · 
guide to conſult, by which they may 


be enabled readily to conſtitute tem- 
ſelves judges of the progreſs made by 


young people; and while they are 


examining them, may render tbem- 


ſelves maſters of elegant compoſition 
in their own language, which will 


enable them to ſpeak and write, any 


foreign language they may be diſ- 
poſed to leatn, with me Me 
and een e 


* 


| \ a 1 
5 * 
0 Cas 


Wirn 


_ 18 ene rio, 91 wY 


ed thoſe great maſters, Wat luis, 1 
| Jonnson, and Lowrn; and has 


| ſervice i it is en eee 


9 


Wirn this view; the editor 0 WE 


his little manual to the public, az 4 
kind of Grammar, Memorandum-. 
book; and as the ſigyiof the Frencli 
language is become i common branch 


of education in England, he has 


given the terms gf grammar in that 
language likewiſe, to render it more 


extenſively uſeful, © = > 


Hz has only to add, that in his 
definitions, he has generally follow- - 


taken great pains. to give them ina 
ſimple, unadorned ſtile, adapted to 
the capacities of youth, n 119 
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CCUSATIF (le cas] c'eſt le 
quatrieme cas dans la decli- 
naiſon des noms ©: c'eſt: toujours gou- 
yerne par un verbe actif, exprimẽ 
eu ſouſentendu, qui paſſe ſon action 
ſur le ſujet ſignifiẽ par le mot mis 
dans ce cas. Ex. Jean aime Marie: 
Marie eſt Paccufatif, ou la perſonne 
ſur laquelle reſte action du verbe. 
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caſe, 9 


ecussrtvE 


a. verb active, expreſſed or under- 


ſtood, which paſſes its action upon 
the ſubje& ſignified by the word put 


Mary is the accuſative, or the perſon 
on whom the on of the verb falls. 


3 | | ACTIVE. 
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IX fourth caſe in the ae | 
of nouns: it is always governed, by. 


in this caſe. Ex. John lover Marys 
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Aerfr. Tous les Forbes. qui 
expriment une action du corps, ou 
un ſentiment de 7 eſprit ſont appellẽs 
des verbes aQtifs. Ex. Faimez c'eſt 
un ſentiment de Feſprit. F'ecris, ©cſt 
une action du corps; et il gouverne 
un Nom qui eſt le ſujet de l' action. 

Ex. Fecris: une lettre. | 


© 
" . £ 
. 1 - L 


ee ce font les mots qui 
expriment la qualitie, , la forte, ou * 
genre des choſes; et ils ſont” ape 
des noms adjectifs 1 tels font” les 
mots, noir, verd, large, Aroit, grand, 
petit, &c. Ils ſont toujours joints a 
quelques autres mots, pour deter- 
miner leur ſignification ou qualité. 
Ez. wit ebeval noir, un grand euvier, 
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e 1 11 | 
4 All verbs which ex. 
preſs any action of the body, or ſen - 


timent of the mind, are called verbs 
abe. Ex. I love; this is a. ſenti⸗ 


ment of the mind. 1 write, is an 
ation of the body; and it governs 
a Noun which is the ſubject of the 
ws Ext. TI wrile a letter, 9 
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lity, ſort, or kind of . and 
hey are called nouns adjective; ſuch 


Fre the words; blacks. green, broad, 


arrow, great, little, &c. They are 
always joined to ſome other, words to 
etermine their ſignification or qua- 
ty. Ex. a black boiſe, a large tub, 
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Mb vr aB, Ceſt un mot qu] ſe 
Joint A un verbe, pour exprimer 14 
nature, la mode, ou le temps de 
Faction. Ex. 1 tourut vile: tire 
C'eſt Padverbe qui explique de quelle 
maniere i coutoir. 1 elt indeclina- 
ble. 
Axon LIE, Ceſt une e irregularits 
dans la conjugalſon des verbes, ou 
dans 5 detfinaiſon des x norms. 4 thy 
Abs rRO ER, © ceſt une ade | 
. placce au deſſus d'une lettre, pour 
montrer q ant voyelle, ou quelque 
fois une ſy llabe ſoit omiſe. Ex. en. 
ir aimer, Kc. voiei 10 marque (5 
ArELLATir, . un nom * 
der on common à toutes les choſes 
d'une 


8 


9 x 
: * 


Pao - Mieten. 
Abyv lx 8, is a word Which i is al. 


tion. Ex. he van feiftly. . Swifth 


_ nen enn Db 
ite ff a 15 bree 
ou ther in the conjugation uf verbs, or 
in the declenſion of nouns. 


que . Aresraopur, r 
our over a leuet eo he cher « ond, of 


aui for called, tho e 
). ; > : a » J v 


bn. * 
hg 


oles F or common name to all things of 
une B E | one 


— * 
1 i 
of 


Wr joined to 4 verb, to expreſs the | 
nature, manner, or time of the ac- 


is the adverb which explains the 
manner of running. «bt? is dude. 


E 
A. 
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gẽ- APELLATIVE, ſignifies abs neral 
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ck'une eſpece, Ex. chien, cheval, 


Bomme, ange, &c. et c'eſt preciſe- 
ment le revers des noms propres, 
comme Jean, Pierre, &c. 


Arier, Ceſt un mot mis de- 
vant un nom, en le declinant, pour 
montrer ſon genre, et nombre. Ex. 
le cheval, du cheval, la maiſon, de la 


maiſon, les . xc. 


Avx1LIaiRes. | Les verbes dont 
on ſe ſert pour former les tems com- 
poſes des autres verbes, ſont apel- 
les des auxiliaires. Ex. Fe ſuis aims, 
Pai ecrit, Fetois pour ſuivi, Javois 
tombi, &c.—Suis, ai, etois, avois, * 
ee, . 


* 
.. 
* * - 


* 


- 


one, or the ſame ſpecies. Ex. dog, 
borſe, man, angel, &c. and it is ex- 
actly the reverſe of proper * as 
John, ri &e. . 


Anrierz, is a word placed before 
a noun in declining it, to denote its 
gender and number (in moſt modern 
languages, but in the Engliſh, it on- 


i marks the caſe of the noun). Ex. 
te * of the horſe, &c. 


AuxiLIARIIVSV. Thoſe verbs which 
are made uſe of to form the com- 
pound tenſes of other verbs, are 


called auxiliaries. Ex, I aw loved, 


I have wrote, | was purſued, I bad 
allen, &c. Am, have, was, had, 


Kc. are the auxiliaries, 


B2 Con. 
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, , 7 C * 
Coup AR ATI, c'eſt le moien de- 


[| gre de la comparaiſon. Ex. meilleur 
| ; 5 eſt le moĩen degrẽ entre bon et * 
| meilleur; ou entre mauvais of le plus 
| con 1 UE A, C Ceſt . une 


verbe dans ſes differens tems et 
| modes; ceſt > dire, parler, ou ecrire 
I ſes diverſes inflexions ſelon Puſage, } 
| ou les regles de . langue par- 
tzcculière. | : 


Conbirionzl Made, ceſt une 
maniere incertaine d' ex primer Vac- | 
tion future d'un verbe. Ex. Je 
Vous aimerois fi &c,—S; fait la mode 


89 ©® 
conditionel. 
Cox - 
AN 9, 1 8 5 
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*- 

_ ComPaRaTIvE, is the middle de- 
gree of compariſon. Ex. better is 
the middle degree between good and 
bt; or between bad and the worſt. | 


ww % , 


—— 


Cox jvo Arx, to, is to form a verb 
into its ſeyeral moods and tenſes 
that is to ſay, to ſpeak or write down 1! 
Fits various inflexions according to 
the cuſtom or rules of every parti- 
cler language. f N 


ne. | | Convrrionas. Mod, is an uncer- 
I tain manner of expreſſing the future 
Je faction of a verb. Ex. I would love 
ou, F forms the conditional 
mood. | 3 


* 


* B 2 Con- 
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Con JONCTIONS, ce ſont ces par- 
ticules qui uniſſent les mots pour 
former des phraſes ou ſentences. 
Ex. vous et moi nous ſerions amis, fi 
les conjonctions. 


Con soxxzEs, ce ſont ces lettres 
dans Palphabet, qui ne produiſent 
aucun ſon &'elles memes,:ſans Faddi- 
tion d'une voyelle. Ex. , e, d, f, 
nnn bt, 0, di, &. 


Consravinz. Rendre une fen- | 
rence, ſelon les principes de la langue 
dans laquelle elle eſt ecrite. | 


Darir, 


* 


J 
t 
i 
. 


le 
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ConuxcTiONs, are thoſe parti- 
cles that unite words, to form them 
into phraſes or ſentiments, Ex. You 
and I fhauld be friends, if we could: 
think alike. And and if are the con- 
junctions. 8 


| ConsonanTs, are thoſe letters in 
the alphabet, which produee no ſound 
of themſelves without the addition 


of a vowel. Ex. , c, d, f, whoſe. 


proper ſounds are be, ce, de, ef. 


Cons rRux, or to Panxsx, is to 
reſolve a ſentence into the elements 


of the language in which it is 
written. 


Dariyx 
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Dari, c'eſt le troilieme cas dans 
la declinaiſon des noms. Il eſt apellẽ 
Datif, parceque l'on ſuppoſe que 
quelque choſe ſoit e ou attri- 
buee. Ce cas eſt exprime en Fran- 
cois par d, au, d la, aux, Ex. af- 
fable à chacun; payable à lui; rendu 
aux bommes. 

DBelixAisox, c'eſt la variation 
des noms, ſelon leur differens cas. 
Ex. le roi, du roi, au roi, les rois, 
des rois, aux rois, &c, 


Dxr1n1, c'eſt une maniere preciſe | 
et limiitee de parler de quelque choſe. 
Les articles le, la, les, marquent le 
de ini, comme les articles an, une 
diſtin- 


5 


N declenſion of nouns. It is called 
alive, becauſe it ſuppoſes ſome» 
hing given or attributed. In the 


ngliſh language, this caſe is always 


x. affable to every ane; payable to 
im; left at the houſe. by 


ouns, according to their divers caſes, 
x. the king, of the king, to the 
king, from the king ; the kings, &c. 


Drin ITE, a certain determinate 
ianner of _ deſcribing any thing. 


dppoſition to @ or an, which diſtin- 
| | guiſhes 
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DaTvve, is the third caſe in the 


xprefſed by the articles 1 or 4. 


DecLENS1ON, is the variation of 


The article the denotes the definite, in 
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diſtinguent Findifinj, laiſſant le ſujet 
indecis. Ex. quand je dis le cbeval, 

il eſt clair que je marque quelque 
che val particulier; au lieu que fi 
Je diſe un cbeval, je ne donne ꝙ une 
deſcription general et indeciſe. 


DuoxsrRATIr, C'eſt un terme 
en grammaire, par laquelle on 
marque quelque choſe diſtinctement. 
Ex, Ce chapeau, cet livre. Ce et cet 
ſont les demonſtratifs. 


E 


Eercene (Gerre) Ceſt un terme 
par laquelle les grammairiens defi- 
nent quelque choſe qui eſt commune 
aux ſexes, et qui n'appertient ni au 

male, ni à la femelle en particulier. 
Ex. un enfant, veut dire un gargon 
ou 
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guiſhes the indefinite, leaving the ſub- 
ject open and unlimited. Ex. when 
I ſay tbe horſe, it is plain, I mean 
ſome particular horſe; but when I 1 


ſay @ horſe, I leave it 3 
by a general deſcription. 


DzMONSTRATIVE, is a term in 
grammar, by which any thing is 
diſtin&ly pointed out. Ex. This 
hat, that book. This and that are 
the demonſtratives. 


E 
Eeicene Gender, is a term by 
which grammarians denote any per- 
ſon or thing which is common to 
both ſexes, but peculiarly belongs ©. 
to neither. Ex. @ child, means ei - 
ther @ boy or à girl: a parent may 
2 be 


e 
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ou ane fille; - parent ct le perr ou 

la mere. Ce genre eſt diſtin. du 
ure. Vid. Naerat. 1 


£ 


: 
8 


een ſigniße la veries. 
tion d'un mot des autres, ſoit dans 
la meme ou dans des langues Etran- 
geres.—Il marque auſſi les diverſes 
modifications du meme mot. Ex. 
e theval, aux chevaux : Vain, 98 
merai, aimant, 8c. 


F 


Feminin (Genre) Ceſt | un terme 
donnẽ à tous les mots qui expri- 
ment quelque choſe de l' ſpece fe- 
melle. En Frangois ce ſont les arti- 
cles la et une qui marquent le genre 
iminin. 


a 
: 


GraiTiE 


WI. nn, 

\" Erynoroor, PR MOTOR 
flats eee ee ee 
in the ſame or foreign ludguages.— 
It denotes alſo the diverſe modifica- 
tions of the ſame word! Ex. the horſe; 


from the horſes. mb ona 


Se or bh: x | 
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Frumine Gender, a term given 
to all words, which define any thing 


of the female ſpecies. In Engliſh, 
this gender is known by the words, 
which are totally different from thoſe 
of che maſculine gender. Ex. man, 


OO OOO but in French, 


ce Nen By 15 | 
be either a father or a mother. T his 
gender is diſtin&- from the neuter, 6h 


the 
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r 
| GzniT1E I Cas, c'eſt le ſegond cas 
dans la declinaifon des noms, et il 


deſigne la propriẽtẽ, ou la poſſeſſion 
de quelque choſe. En Frangois, il 


eſt exprime par les articles du, des, 


de la, d'un, d'une, et de Fapoſtrophe. 
Ex. la maiſon du curt, les biches des 


 ouvriers; le chapeau Tune done; la 


vn 47 * 


GAA, Ceſt Part Anbei 
mer nos penſces proprement z ſelon 
. 


4 „ . ww 


commonly determines its gender. 
EIT 8 


Grvirivn Caſe, is the cond caſe | 


in the declenfion of nouns, and 
marks property or poſſeſſion. _ In 


Engliſh it is expreſſed by the article 


e, or by s with an apoſtrophe. Ex. 
the houſe of my father, or my father's 


houſe. N. B. It is to be obſerved, 
that when of is placed to denote the 


genitive, the thing poſſeſſed ſtands 
before the poſſeſſor; but this order 
is reverſed when 's is made uſe of; 

as the foregoing example demon- 
ſtrates. 


8 is the art of expreſſ· 


ing our ideas properly, according to 
C 2 "the 


vans Muc. 27 
N the article prefixed to the noun 


28 The Gaiuman ak's | 
les regles de la langue dans laquelle 

on parle, ou ecrit. Il comprend qua- 
tres parties: JORTHoGRAPRE ; PE- 
TYMOLOGIE; la SYNTAXE; et la 
PROSODIS ; qu'on trouyera dans | 
leurs propres places. 3 


" 
 Turanpart (T ems), Le tems im- 


parfait du mode IN DIC ATir des 
verbes, ſert à exprimer une action 
qui n'eſt pas parfaitement paſſte, 
c'eſt à dire qui eſt commencee, mais 


non pas ſinie. Ex, Eye quand il 
eur 4. ; 


Jury Air - Meds) eſt undes modes 
pour exprimer PaCtion des verbes, 
qui commande ou. defend quelque 
| 4 5 choſe 


* 


Va- Mzeun. 29 
| the rules of the language in which 
we ſpeak or write. 


I 


IMPARFAIT Tenſe, The imperfect 
tenſe (or time) of verbs, expreſſes 
an action not entirely paſt ; that is 
to ſay, begun but not ended. Ex. 
1 was writing when he came in. 


„ ImrzRATIVE Mood, is one of the 
| cilia of action of verbs, which 
— or forbids any thing! 3 in 

n 3 an 


- _ 
9 "> 1 
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| choſe d'une maniere abſolue. Ex. 
otez ſon epte, ne touebes pat cit 


ImPERSONEL, ſe dit des verbes 
qui ſont conjuguẽs ſeulment par la 
troifiemme perſonne, et ſans diſtinc- 
tion de genre. Ex. il neige, il pleut, 
r 


 InvxcLinaBte. Se dit de tous 
les mots d'une langue, qui ne font 
Pas ſujets à aucune variation, ou in- 
flexion.— Tels ſont les ADVERBES, 
 PaxposITIONS, ConjJoncTIONS, et 
 InTzRjECTIONS. On les trouvera 


dans leurs prapres 1 


„ nderwn; une a dd 
mer une choſe generalement ſans etre 
limitẽ 


f % 
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an abſolute manner. Ex. Take off 


bis ſword ; do not touch that fruit. 


ImPERSONAL, is ſaid of verbs 


which are only conjugated in the 
third perſon, and without relation 
to gender. Ex. it ſnows, ii N it 
is 5 ſaid, &c. 


Sd a All the words 


of a language which are not ſubject 
to any variation or inflection, are cal- 
led indeclinable.— Such are AbvxR RS, 
Pnxzros1rrous, Con juncriOus, and 
Id ERIC Tons. N. B. Refer to 
theſe 1 in their proper places. 


5 InDzrinTE, a general manner of 


expreſſing any thing without limita- 


* * 
" - , 
— . 
* 
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PaEPos1TION prefix Ex. i eſt tems 
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limits ou determinẽ. Ex. Quand je 
dis une plume, je ue dis pas quelle 
Plume. Vid. DErixi. 


IxpreArir (Made), c'eſt le mode 
des verbes, qui affirme ou nie la 
choſe ſimplement, et pas plus. Ex. 
je mange, je ne dors pas. | 


Ixrixirir (Mode). La racine de 
toutes les verbes eſt à Vinfinitif z et 


Ceſt dans ce mode qu'on les trou- 


vera dans les Dictionnaires. II 
marque action ſimplement ſans rap- 
port au tems, perſonne, ou genre, 
et generalement eſt connu par une 


de 


1 
—— ——ů— — Tj—— oe u 


1 
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tian, or determining it to one ob- 
ject. Ex. When T1 ſay @ pen, I do 


not deſcribe what pen. Vid. Dert- 


| ura. 


|  Invicarrvs Mood, that modifica- 
tion of verbs, which only ſimply af- 
firms or denies an action, is ſo called. 


Ex. I eat, mn 


ee Mood. The root of 
all verbs is in the infinitive mood Z 
and it is in this mood we muſt look 
for them in Dictionaries. It ex- 
preſſes the action ſimply without 
any relation to time, perſon, gen- 


der, or number; and it is generally 
known by a prepoſition prefixed. 
* it is time to finiſh.—To is the 


prepa- 


2 


** TT 2. . * 
.  & 
TT % = 
* 
/ 


— 


* 
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de finir. De c'eſt la prepoſition qui 
marque que finir eſt à Pinfinitif. 


InTEz IETI, C'eſt un de cette 
claſſe des mots qui ſont indeclina- 
bles. Il exprime quelque emotion 
ſubite de Peſprit, ſoĩt de crainte, de 
douleur, de joye, ou d'admiration. 
Ex. O! helas! bal eb! on y ajoute 
toujours ſa propre ponctuation (I). 


INTERROGATIF. Toutes les phraſes 


ou ſentences par leſquelles on fait 


— ü — 2 


4-0”, pa . 


demander quelque choſe ſont ap- 
pellees interrogative, et elles ſont 
toujours ſuivies de leurs propres 
marques (?). Ex. Qui eft la? 


Mas- 


— 
— — 


c —— — 
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prepoſition, which ſhews that fiſh 
is in the infinitive mood. 


"0 


| han Ma to the 
claſs of words which are indeclina- 
ble. It expreſſes ſome ſudden emo- 
tion of the ſou], either of fear, ſor- 
row, joy, or admiration, Ex. O! 
alas | ba! -ab! aha! its proper 
punctuation ſhould always be an- 
nexed * 


 InTzRROGATIVE. Every phraſe 

or ſentence by which any thing is 

aſked or demanded is called an in- 

terrogative, and it always has its 

Peers mark annexed (2). Ex. * - 
is there p. 


Mas- 


—_— ES 
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$46; 8 . „ at Tibet og 
| Maseviis (Genre). Tous les 


| mots qui expriment, ou qui ont rap- 


port aux ſujets du ſexe mile, ſont 
du genre Maſculin. Ex. wal 
an laureau, an N 1 


oe Ut la wnodification 00 | 
Faction des verbes en les conju- 
guant; les tems de action y ſont 


compriſes. Ex. Je donnerai. — Ce 


phraſe exprime le tems futur du 


2 mode Indicaif de PaRtion' downer. i > 


ko 
* = 


— 


1 p64) „ Re Paerer oh) 
* 
Nauraz (le Genre). Tous les 
noms communs des choſes qui n ap- 


| periiennent pas à Fun ou Fautre ſexe 
FA . 


- 
” 
M . 
- 
3 * 


MazcoLing: Gender. All words 


which expreſs, or bear any rela- 
tion to ſubjects of the male ſex, 


* 


are of the Maſculine gender. Ex. 


6 man, @ bull, W _ 


Moov, or Mode, is the de 
e the action of verbs, by con- 
jugating them: the times of ac- 
tion are cotnpriſed in' this modifica- 


tion. Ex. I. tall give. This phraſe 
expreſſes the future time of the Iuui- | 


cative e of the verb to 1 


„ Niven Gude All . 
pames of things not belonging to 


| either ſex are called nouns neuter. 


i 
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font apelles des noms neutres.— Mais 


cette regle n'eſt pas obſervee dans 
la langue Franpois; les noms com- 
muns prennant fort ſouvent ere 
ticle Wen Ex. une ee 


pierre, Ac. 


8 C elt le premier cas 
dans la declinaiſon des noms, don- 
nant implement le nom des choſes: 
Er & vache, 82213 Re” &c. 


No, iſt un mot gerive 4 
hd rite qui ſignifie le nom de 


quelque choſe. Les grammairiens 
font ordinairement la diſtin tion qui 
ſuit.— Il y a deu ſortes des noms; 
k ſubſtantif, qui donne le nom de 

quelque chaſe; et Fadjectif, qui 
manque la * ſubſtantif, ceſt 
"TI" 3g 4 a dire, 
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This rule is not obſerved in 'the 
French language, but it is naturally 
adhered to in the Engliſh. Ex. @ 
houſe, a tone, Which are neutral 
nouns, as being neither male norife- 
nn of wieter her 


| NoMINnaTivR,. is the firſt as} in 
| the declenſion of nouns, ſimply. givr 
ing the names of things. Ex. be 
cow, the hen, the ag, OE 


_ is a word derived from 
the latin nomen, which ſignifies the 
name of any thing.  Grammariang 
make the following diſtinctien. : 
There are two ſorts of nouns; the 
ſubſtantive, which gives a name to 
any thing; and the adjective, which 
marks the quality of the thing 
525 Da . named. 


a Ne lune 
'a dire, de la choſe nommee. Vid. 
Apferi et SossrA Uri. 


0 
oOnrnOο ARE. Cette partie de 
| Is grammaire qui enſeigne la forme 
des lettres, et leurs divers ſons : Vart 
de combiner les lettres en ſyllabes, 
et les y habes en mots, Fo auſh 


compris. 
5 
Pakrarr (Tems), Ceft un tems | 
du mode Indicatif, qui exprime un 
tems certain, determine, ou limitẽ de 


Faction. Ex. Pecrivis — une tettre 
& votre frere. 1 5 | 


ParTICIPE, c*ſt un des in- 
flexions des verbes, qui en effet eſt 
0 4 4 8 . 6 ix egal f 


Vabt Meet. an 
named. Vid. Aertz and Suns 
STANTIVE, _ WS V 


I, y a: 
OgrTrocraPnyY 3; that part of 
grammar which teaches the form 
and different ſounds of letters. It 
1 alſo compriſes the art of forming let · | 
ters into * and Ones into 
. | - words... | 


No 


| PzryzcT Teuſe, is a time or tenfe 
| of the Indicative mood, which ex> 
preſſes a certain limited time of ac- 
tion. Ex. "YE wrote wy to your 
brother. KK; \ "FEW. 


* 
F hay EN » af, 33 20 5 : * 71 * 5 4 FM 


© Pi is one of ik varia; 


tions of a verb, which in effect is 
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egal a un adjectif, mais qui parti. 


8 cipe de Faction du verbe. Il y en a 


deux appertenant à chaque verbe: 


Le participe aiif eſt indeclinable en 
Frangois, et il eſt connu par ſa ter- 


minaiſon en ant. Ex. buvant; mais 
le participe paſif eſt declinable, vari- 


ant ſelon le genre et le nombre du 


verbe. Ex. il eſt all6, elle eſt alle; 


ils ſont alles, elles ſont allles. 


Pak ricvr Es, ce ſont des petits 
mots auxiliaires qui ne forment au- 
cun ſens ſans etre ajoutẽs aux autres. 


Tels font les Articles, Prepaſtiont, 


Conjon#tions, and Interjentions. Ex. 


Lt, &, au, avec, et O! ne ſignifient 


rien, à part des noms et des verbes. 


* 
* 
« - 9 
* 
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equal to an adjective, but it par- 
takes of the act ion of the verb. 
There are two participles belonging 
to each verb: the ative and the paſs 
| Jive. They are indeclinable in the 
| Engliſh language, and are generally 

diſtinguiſned by their terminations. 
Ex. loving, participle active; g 
participle 


. 
* 
. ˙ ——— ——«rC—it 7—˙— — 
5 4 * 
” 
* 


 ParTicLzs, are little auxiliary | 
words which have no meaning, un- 
leſs they are joined to others. Such 
are Articles, Prepoſitions, Conjuntions, 
and Interjeftions. Ex. the, a, lo, with, 
and O] haye no ſignification. * 

from nouns and verbs. ; 


* 


— 
— — 
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5 Pass ir (le Verbe). On apelle les | 


2 — 
* -» _— ” ; 8 a 
4 = A 
. 
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verbes paſif, quand ils expriment 


une action ſoufferte, au lieu qu'ils 
font aclif, quand la perſonne du verbe 
fait “action. Ex. Fe ſrappe c'eſt une 
verbe af, car je fais Paftion ; mais, 


Je ſuis frapps eſt une verbe paſſif; car 


je ſouffre Faction du verbe. Vid. 


Acrir. 


x PenSONNEL, veut dire, les trois 


perſonnes tant au ingulier qu'au plu- 


riel, diſtinguees dans la grammaire, 
et pour exprimer leſquelles, on ſe 


ſert des PRonoms. — La premiere 


perſonne parle de ſoi meme au finguliere, 


et de nous au pluriel. Ex. S. Je, mes 
P. nous, 06. —La ſeconde eſt ordinai- 
rement la perſonne ou les perſonnes 


22 | de 


— . * 
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Passiv Verb. Verbs are called 


paſſive when they expreſs an action 
borne or ſuffered ; whereas they are 


alive, when the action is performed 


by the perſon. of the verb. Ex. 7 


 firike , this is a verb alive, becauſe 


I perform the action; but, I am 
ſtruck, is a verb peſſive, becauſe I 
ſuffer or bear the action of the verb. 


vid. ACTIVE. 64 


; ww. 


n means, the three per- 


ſons, as well fingular as plural, diſ. 
tinguiſhed in grammar, and to ex- 


preſs which, we make uſe of Pro- 


|] nouns. — The firſt perſon deſcribes 
one's felf in the ſingular, and two or 


more aſſociates in the plural. Ex. S. 
J, ne; P. we, us. — The ſecond is. 


commonly the perſon or perſons of 


whom 


7 


j 
{ 
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de qui on parle. Ex. S. tei, vous; 

P. vous, ves.—la troiſième parle g- 
neralement de toutes autres perſon- 

nes, ou des choſes inanimes. Ex. 

S. lai, elle, i]; P. ils, elles, en. 71 


bs | 


— — ” — 25 — — gt, 


— 


ee Celt tout nombre pl 
bag un. | 


4 N 7 +. 4d 
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B Pos rrir, c'eſt une maniere de 


| poarler deciſivement de la qualité des 
cCcChoſes. Ordinairement les gramma- 

5 riens 1'a appellent le premier degrẽ de 
comparaiſon, à cauſe qu'il faut de- 
F | cider poſitivement de la qualitẽ d'une 

| choſe, pour la mettre en comparai- 


HI ſon. Ex. Je dis poſitivement, cet 
© | chapeau eſt grond, voila le degre po- 
| | *. mais j ajoute, l'autre eſt plus 

Frand.— 


whom one ſpeaks. Ex. S. you, thou; 
P. you, ye-—The third ſpeaks gene- 
rally of all other . perſons, and of 
neutra} and inanimate things. Ex. 
S. ze, ſhe, ; P. they, them. IJ 


2 


than one. 


. meme is a. manner of ſpeak 


ing deciſively of the quality of 
tbings. The grammarians common- 
ly call it the firſt degree of compa - 


riſon, | becauſe the quality of a thing 
muſt be poſitively defined; to put it in 
compariſon with another. Ex. Ifayy 


that hat is large. This is the g 


degree.— But I add, the other is 


larger, — Thus the comparative is 


oi formed 
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FRUIT means ay number more 
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grand. —Ainfi on forme le comparatif | 
du po tif. Vid. CoMpaRATiy. * 


"Mawes; Ce dit ds pronoms 2 
qui marquent la proptietẽ ou la poſs - | 
ſeſſion de quelque choſe. Ex. — | 


ton, ſa, &cc. 7 * 


Px krosfrIox, Ceſt un mot FS 
ſe met devant les noms et les verbes, 
, pour regir quelque cas des noms, ou 


pour marquer la relation de place. 
Ex. @ Paris: allant par cau,—Les 


prepoſitions miſes devant (quelques 
verbes en Frangois). ſervent à pro- 


poſer le ſujet. Ex. pour faire _ 
__ choſe : gg * a Londres. 


Q 
FF . 
S--1 283 0 . - * 
. * * 
& *-» 1 + % ! 


— 
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. 4 a ah 
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1 8 from the poſitive. Vid. Com- 


| 4  PARATIVE. 
1 eee Thoſe mn are 
ſo called which mark property in, 
or the poſſeſſion of any thing. Ex; 
1 | * thine,” —_ Reh kee. 39 17 


1 ütercertwes, is a * mae 

| Pede nouns and verbs, to govern 

ſome caſe of the nouns, or to mark 

a relation of place. Ex. at" Paris: 
going by water. Prepoſitions placed 
before verbs ſerve to propoſe” the 
ſubject. Ex. to eat, to walk. In 
the Engliſh fyntax they ſometimes 1 


follow the verb. Ex. what is that | {1 
good for ? which, however, Would if 
be more elegantly expreſſed, for what 


|  454that good -The prepoſition ris Io 


pre- 
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Paoxoms, ce font des mots qui 
ſe mettent dans la place des noms- 
ſubſtantifs pour les repreſenter, et 
pour en eviter le trop frequent repe- 
tition, qui feroit une monotonie dẽſ- 
agreable, Ex. Donnez a Mr, Andre 
ſon habit; au lieu de dire, Donnez 
a Mr. Andre, Phabit de Mr, An- 
dre. Ex. C'eſt le mien; au lieu de 
dire, ce couteau eſt le couteau de Mr. 
Andre, . Les grammariens diſtin- 

guent ſix ou ſept differentes ſortes 
des pronoms, mais ces diſtinctions 
appartiennent plus proprement à la 
ſcience de Rhẽtorique qu' a celle de T 
la Grammaire : pourtant, on a re- 
aan les er dans leurs 
places. 


= 


— 


"\ 
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prefixed to the infinitive mood of all 
Engliſh verbs. hag 


Pronouns, are words ſubſtituted 
in the place of nouns-iubſtantive, to 
reprefent them, and. to prevent their 


too frequent repetition, which would 


form a difagreeable monotony. Ex. 
Give Mr. Andrew his coat; inftead 
of ſaying, Give Mr. Andrew Mr. 


| Andrew's coat. Ex. It is mine; in- 


ſtead of, this knife is Mr. Andrew's 
knife. Grammarians diſtinguiſh ſix 


or ſeven different ſorts of pronouns; 
but thefe diſtinctions belong more 


properly to the ſcience of *RazTo- 
rc than to that of Grammar : how- 
ever, we have noticed the principal 
in their places. Vid. DemonsTra- 


TIVE, PERSONAL, &c. 


E 2 | Pao- | 


. TY 8 n *<y n N ä — 2 3 N nn, =” x" ' 
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* MY * 2 * * * > a SN Wa 7 


52 : Tie Gramianian's 15 | 


places. Vid. DawonsTRATING, ba. 
; enen Ke. e ei 


135 1 


Ki Pro50D1E; cette partie de la 
grammaire qui enſeigne la pronunci- 
ation des ſyllabes, en determinant od 
Paccent doit tomber,. pour regler 14 
longueyr ou la brievets des ſyllabes, 
— La meſure en. ee * bis 
pri. U 


bl 
* 
+ * 4; 
— ” Sk 
* 
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Cut or le. mos dens A | 
fert en proſodie poetique pour expri- 
mer la Jopgueur,. ou la brièvetẽ des 
ee t e ie ee 


R ECIPROQYE, /une relation mu- 
, wee entre deux « ou pluſieurs per- 
ſonnes: 


8 4:1 8 * 3 
W 


— n —— | | — 
- . F TH. \ 
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Pa osopv; that part of grammar 
which teaches the pronunciation of 
ſy llables, by determining where tze 
accent is to be placed, and thereby © 
regulating the length or ſhortneſs of ; 
Tyllables.—The meaſure: of ne is 


compriſed 1 in it. 


1 is ee axis 
uſe of in. poetic proſody to expreſs _ 
'| the lengih, or the brevity., * WR 
| ; bles. wy 


R 
Rca, a mutual relation 
between two or more perſons: this 
Tn, 3 „ 


—2 
ES . 
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ſonnes: ce terme appertient 2 une 
elaſſe des Pronoms. Ex. ils sentr'ai- 
ment, ils /e font dw mak: wh eſt le 

| ee, a 115 "HER 


> 2 1 A ; 


eee e oſt: 00 une autre | 
daa des Pronoma qui marque Ja | 
relation dune choſe à une autre. 
. Nui afait ecla, vous on lui? 


a” 


Sur,. Nombre. Quand. on 
rent, ou qu'on parle d'une ſeule 


perfonne, ou d'un feul objet, on 
dit, en tetmes de grammaite, que 
_ Ceſt au ſingulier. Ex. il donne, elle 


Soso rin (Mode) cet un made 
e yordes exprimant quelque defi, 


——— — ne — A 
5 | term Skies to a claſs of FO RE pig | 
Ex. they enjoy themſetves+ you take 
care of 5 eh - 1 ir al, "99"! 
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| ere this is ths ariother 
| claſs of: eb amr which marks the 
Ex. Who oi Ki = you or he? 


' ||  StxevLan' Number. bed ve 
| || write of ſpeak of a fingle 1 
object, it is ſaid, in the grammar 
Rite, that it is in the fin gular num- 
der. E be nue; fhe receives. gl 


$7 ** ax. 7 l $4 & pF 
14 2 > 4 a R 


nn 2648; Has aaa 
115 yaw, expreſſing a dete or vim 
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ou boobait touchant Faction dd 
verbe: on Fapelle quelques fois 
roerarir Pour former cet mode, 

il faut ſe ſervir d'un verbe auxiliaire, 
et ordinairement il y a quelque par- 
ticule ajoutee pour marquer une con- 
dition de action. Ex. / Mr. 
viendroit demain je puiſſe lui parler. 


oy v - 7 * * 
4 "Y * — 4 * 8 
1 * 3 : ! 1 A _ - % *% 4% 8 7 n 
*. of # # F 4 ? n n * . ay * 


Sossraurir ( Nom) C'eſt le 
terme pour exprimer, ou nommer 
toutes les choſes qui ſubſiſtent, tant 
| animees que inanimees. Ex. un bom- 
me, un , une Ar, un Poiſſon, 


% 
h # '£ * 


SUPERLATIE, c'eſt le plus haut 
degrẽ dans la comparaiſon des qua- 
lizes des choſes, C'eſt a dire des Ads. 


"ms | 


2 1 3J 
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is alfo added, to fhew a condition 
of the action. Ex. F Mr. 
mould come eee, might 


| Vana« Macon, BE 


| reinive to the action of the verb: 
it is ſometimes called the Orrariwa 
mood. To form this mood it 


neceſſary to make uſe of an auxi- 
liary verb, and commonly a particle 


ge e 


e hs SY a 
by which we expreſs, or name: all 
things that ſubſiſt, whether animate 
or inanimate. Ex. 4 man, 4 ire, a 
Jones Pe. &c. f 2 75 eh SLA 


-  SuPERLATIVE, is the higheft de- 
gree in the compariſon of the qua- 
Nees of: Wer, that is to ſap, of 

49.1 85 n Adjec- 
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jectifs. Ex. haut, plus baut, le ples 
bau. Il ſe forme ordinairement en 
mettant les particules Ie plus devant 
la qualité dans le degré poſitif, 
comme on voit * Vex exemple ci 
KW | MI 


Srl, c'eſt un ſon parfart, 
form ẽ par une ſeule lettre (etant une 
voyelle) ou par pluſieurs dans. leſ- 
quelles il faut avoir au moins une 
voyelle. Ex. auis. N. B. On 
apelle un mot forme d'une ſeule 
ſyllabe Monosralane, Ex. ſon, 
- wax, tout, . 


0 1 * 1 * * % 


T 
Teus, ſignißie en terme de gram- 
Haire, les tems de l'action des verbes. 
N y en a trois principales: le 
| paſſe, 


bn 
1 
0 s 


\ 


 _. Vave-Mecum. 39 
Adjectives. Ex. high, higher, high 
e, or moſt high.—It is formed two 
ways in Engliſh, by the addition of 
eft to the poſitive degree, or by pla- 
cing moſt before it, as may be ſeen 
in the above example. 


_ » SYLLABLE, is a perfect ſound, 
formed by one letter (being a vowel) 
or by ſeveral, in Which there muſt 
be at leaſt one vowel. Ex. abroad. a 
N. B. A word, formed by a fingle 
ſyllable, is called a MonosvLLAaBLe. 


* 

Teusz, a term of grammar, ex- 
preſſing the time of the action of the 
verb. — There are three principal 

5 tenſes; 
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n 4 . 8 e 


ao 10 4 ar 54: 12 n "Ft = q 
Verne, C'eſt ainſi . apelle 


chaque mot qui exprime une action 


du corps, comme, aller, mam er, 
frapper,, &c. ou un ſentiment de 
Feſprit,; comme, eſperer, craindrez 
n Ts." TO oh RD 63 


8 — 
2 


2 Aided cet u une . Une 
par ſa prononciation, forme un ſon 


parfait, le communiquant auſſi aux 


autres lettres apellces conſonnes. 
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paſle; le preſent, et le FRO: Ex. 
; en Vai, Jy CNS eh 8. 
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- 
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= ay Mzcun. 66ͤ 4w˖ 
1 i : the paſt, the 2 and A 
1 F the future. Ex. I bad, I ba ! 
all have. 1 


36; 8 1 
' Vers. Every word is fo called | 
| which expreſſes either an ation o. 
the body, as, fo go, to ent, to firike, | 
&c. or an affection of the mind, as, ' 
to hope, to fear, to love, cc. 


Vows, is a letter that in its 
pronunciation forms a perfect ſound, ' 7 
which it - likewiſe communicates to 
other letters, called con ſonan ts. 
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W ConJuncrions. - 1 
Ws: InTERJECTIONS, n 
14 1 F 2 | Example, 


» 


þ (6). 


(Example, * a ſentence confirued (V *R | 
„ ConsTRus) according to the ele- 
ments, er parts of ſpeech of the lan- 
guage, in 8 it is wriſten. 


1 Fa 4 | 


8 2 8. jo 4. paſt time. 1. dat; caſe. 
"ob Majeſty went to the 


* 


2. J. 2. S. 
Parliament - Houſe yeſterday, and 
2 7 ͤ ͤ 6: aa 
gave che royal aſſent to ſeveral 
. 7. 2. A. 2.8, 
public and W bills. 


. B. oh ſhoula We 4 rule with 
parents and teachers frequently to 
exerciſe children in this manner, 
when they read or write the moſt 
familiar ſentences. It is for want of 
ſuch practice, that bad habits, ſuch 
as vicious pronunciation, falſe- ac- 
cent and emphaſis, are contracted. 


7 1 : % os * 
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„ 

Ao rnEU ſtriking abted has bein 1 
obferved by the editor of this little 
manual, which he hopes the friendly | 
hint and e ud e will 


$9421 0 ; ith; ie ee 


+ Pin of both ſexes ate net | 


to read on uninterrupted, provide 


they pronounce properly, and place 
the accent or emphaſis right, with-. 


out examining minutely, if they real- 
ly comprehend the meaning of com- 


mon words. It is too often taken 


for granted, they do; but by very 
mortifying experiments (even on 
ſome young gentlemen of ſixteen 


years of age) the editor has found 
this to be an error of the firlt mag- 
nitude. As to the fair ſex, the in- 


ſtances of this neglect are innumerf- 
able; 


„ 


8 I - 66 ) W 

I bl; and hence it ariſes, that they 
make groſs ignorance a faſhion, or 
a falſe token of politeneſs, Did 

they fully comprehend the meaning 
of many words, they would be 
aſhamed of altering their true Px o- 
 NUNCIATION, or - Og THOGRAPHY. 
But- if they do barely underſtand 
any imple term expreſſing an idea, 
how few can give you two, or more 
changes of words to expreſs the 

fame idea; without which, however, 


a miſerable barrenneſs, or want of b | 


ingenuity, will manifeſt itſelf in their 
_ converſation,” and in their writings. _ 


The following practice is there- 
fore affectionately recommended to 
Parents, Guardians, and Tutors, in 
. 4all 
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mY is 1 into e 70 ren 
der it the mare Nn | 


PRACTICAL DIALOG UE. 
ro. 1 hoes a very fine be 


| . W Mig, "as me 
the favour to give me ſome other 


', word, inſtead of * to 2 
the ſame idea. 
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Poris. Lord, Srl 5 you 
make a rn child of me. 
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. . me, Madam; 


this ſubject, however trifling it may 


appear to moſt people, or however 
neglected in our ſchools, is of real 
importance; but to ſpare you any 


confuſion from the fimplicity of the 
word I have ſelected, I will, for 
once, lead the way, by explaining 
to you my meaning, in a few eaſy 


examples; which 1 doubt not will 
induce you to ſtudy the rule in pri- 


vate 1 to e and to ee it. 


Ae 1. For 1 have, you may b- 


Ritute, I poſſeſs, 1 enjoy, I occupy, I 
bold. Via. Dr. Naar, 8 Diflionary. 
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Ex. 2: 1 will 4p you— will of 


hit, aid, ſupport, relieve, advance you. 
Via. UE K where you 


Will! 
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„ OF. 
will find the celebrated Author gives 
his authorities from our beſt ee, 
N 3. 4 will hold you. LS mill. 


graſp, keep; retain, flop: you, cc. 
The ſignifications of this term may 
be varied more than forty times; 


but though ſynonimous, as they do 
not all ſtrictly convey the very ame 
idea, I go not quote them. ; 


Ex. 4. Let me ſtpatatelit. — “Let 
me ſever, 18 divide, diſunite it. 


Not to tire you, Madam,” pithuly 


me to conclude with obſerving, that 


we make in general too ſlight a uſe 


of our Etymological Dictionaries ; 
we juſt refer to them for the firſt 


obvious 


f 


— UF Me Ion 2 N 
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1 Pen meaning of a word, or for 

3 its Orthography, and then cloſe the 
. boołk till another ſimilar occaſion re- 

| quires its aſſiſtance z and this 1s the 


more to be lamented, as we have 
no good vocabulary of Henin? 


lent one, entitled Synonymes Fran- 
_ foiſes,, par PAbbe Gerrard. Such a 


\ 
nn 
I | terms: the French have an excel- 
| 
work in Engliſh is much wanted. 


2 — 1 
* 


9 . * N 


+; af capacity of a Private Tutor for the 
_, Engliſh and French Languages, the Sei- 
ences of Geopraphy, Ancient and Mo- 
dern Hiſtory, c. — Hi Addreſs is left 
15 with R e 
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